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POISTOVNA ..
Návrh poistnej zmluvy číslo 1248132722 (Na dial'ku)

.,
Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou

motorového vozidla
VIENNA INSURANCE GROUP

POISŤOVŇA KOMUNÁLNA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group Zástupca poisťovne
Štefánikova 17, 811 05 Bratislava R.l.C. Slovakia, s.r.o.
IČO: 31595545, DIČ: SK2021097089, IČ DPH: SK7020000746 303538, debnarova
Spoločnosť je členom skupiny registrovanej pre DPH, P 180/ OM 182
zapisaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l,
oddiel: Sa, vložka Č. 3345/B (ďalej len "poisťovňa")

POISTNíK Názov spoločnosti
DRŽiTEĽ Obecný úrad

VLASTNíK IČO Platca DPH
00321044 Nie

Sídlo spoločnosti - ulica, Č. d. PSČ Mesto
Tekovská 405/4 96654 Tekovské Nemce

Číslo účtu v tvare IBAN

Telefón E·mail
+421905328675 podatelna@tekovske-nemce.sk

Dojednávatel'
Mária Rudzanová

VOZIDLO Továrenská značka Typ Druh vozidla
IVECO CAS15 B - nákladný automobil

EČV (ŠPZ) Séria a číslo TP VIN (č. Dátum prvej evidencie
ZM550CY PH727907 karosérie/podvozku) 01.01.2015

ZCFC170A805024442
Objem valcov Výkon motora Celková hmotnosť Počet miest na sedenie

2998 crrŕ 107 kW 7000 kg 6
Farba vozidla Je autopredajca Kód servisu autopredajcu

Červená NIE

POISTNÉ Variant
KRYTIE GARANT bez pripoistenia rozšírených asistenčných služieb (RAS)

ublíženie na zdraví alebo živote 5 240 000,00 EUR

vecná škoda alebo ušlý zisk 1 050 000,00 EUR
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POISTOVNA ..
VIENNA INSURANCE GROUP

VŠEOBECNÉ
ÚDAJE O
ZMLUVE

Návrh poistnej zmluvy číslo 1248132722 (Na diaľku)

Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou
motorového vozidla

Spôsob používania
Bežné použitie

Druh platby
KZ (bankový prevod so zasielaním avíza na úhradu)

••

~r- R_o_č_n_é_p_oi_st_n_é~ 1_47_,O_O;-E_U_R~
I Splátka poistného 147,00 EUR

PLATOBNÉ
ÚDAJE

PEŇAžNÝ
ÚSTAV

":ytlačené: 24.03.202314:18:22

Poistná trieda
E. Automobily banskej a vodnej záchr.služby

Začiatok poistenia Koniec poistenia
24.03.2023 od 14:18 Na neurčito

Poistné Periodicita platenia poistného
Bežné Ročne

Dátum a čas predloženia návrhu' uzavretia
poistenia

24.03.2023 o 14:18
Doba platnosti poistenia

V prípade uzavretia poístnej zmluvy na diaľku (t. j. uzavretú výlučne prostredníctvom prostriedkov diaľkovej
komunikácie) sa za prijatie návrhu na uzavretie poistnej zmluvy považuje zaplatenie poistného vo výške
uvedenej v tomto návrhu poistnej zmluvy v lehote desiatich kalendárnych dní odo dňa začiatku poistenia
uvedeného v tomto návrhu poistnej zmluvy (zaplatením poistného sa rozumie pripísanie poistného, resp. jeho
splátky vo výške uvedenej v tomto návrhu poistnej zmluvy na bankový účet poisťovne). Týmto prijatím návrhu
poistnej zmluvy sa z návrhu poistnej zmluvy stáva poistná zmluva a deň predloženia návrhu poistnej zmluvy
prostriedkami diaľkovej komunikácie je zároveň dňom uzavretia poistnej zmluvy. Poistenie začína 00:00 hod.
stredoeurópskeho času dňa dojednaného v tomto návrhu poistnej zmluvy ako začiatok poistenia (nie však skôr
ako dôjde k uzavretiu poistnej zmluvy), ak bola poistná zmluva uzavretá pred dňom začiatku poistenia. Ak je deň
uzavretia a deň začiatku poistenia totožný, poistenie začína plynúť okamihom uzavretia poistnej zmluvy. Ak bolo
poistenie dojednané na dobu určitú, poistenie končí 24:00 hod stredoeurópskeho času dňa dojednaného v tomto
návrhu poistnej zmluvy ako koniec poistenia. Pre spôsob uzavretia poistnej zmluvy na diaľku platí, že platnosť
tohto predloženého návrhu poistnej zmluvy zanikne (tzn. poistná zmluva nevznikne), pokia!' nebude poistné
alebo splátka poistného vo výške uvedenej v tomto návrhu poistnej zmluvy pripísané na bankový účet poisťovne
v lehote desiatich kalendámych dní odo dňa začiatku poistenia uvedeného v tomto návrhu poistnej zmluvy, teda
do 03.04.2023, 24:00 h. Prípadné neskoršie zaplatenie poistného nebude poisťovňa považovať za prijatie
návrhu poistnej zmluvy; poistná zmluva nebola uzavretá a poistné uhradené po lehote bude bez zbytočného
odkladu vrátené poistníkovi. Bližšie podmienky vzniku, trvania a ukončenia poistenia sú uvedené vo
VPP _PZP-2.

,., ' •.--,-------_.-~"'- -.-"!

Splátka poistného 147,00 EURoo«ifi . "OO lf~ ~d . V J

!ii ;
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Variabilný symbol 1248132722

Konštantný symbol

Dátum splatnosti 24.03.2023

Banka IBAN (číslo účtu)

Slovenská sporiteľňa, a.s. SK28 0900 0000 0001 78195386

Tatra banka, a.s. SK60 11000000002623225520

SK8? 5600 0000 0012 0022 2008Prima banka Slovensko, a.s.

3558
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PRílOHY

PREHLÁSENIA
A SÚHLASY

Návrh poistnej zmluvy čislo 1248132722 (Na dial'ku)

Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou
motorového vozidla

Pre toto poistenie platia ustanovenia Občianskeho zákonníka, nižšie uvedené Všeobecné poistné podmienky
(VPP), Zmluvné dojednania (ZO) a Osobitné zmluvné dojednania (OZO) (ďalej len "Poistné podmienky").
Neoddelitel'nou súčasťou poistnej zmluvy sú nasledovné prílohy:

1. VPP 1000-9
2. VPP_PZP-2
3. OPP PZP-2
4. ZO VPU-5
5. OZO AS PZP-4
6. Rozsah AS PZP OZO AS PZP-4
7. IPIO
8. Asistenčná karta a Medzinárodná karta automobilového poistenia
9. Verejný prísľub PZP - batožina 2023
10. Verejný prísľub PZP - úraz 2023
11. Záznam o dopravnej nehode
12. Informácie pre spotrebiteľa pred uzavretím poistnej zmluvy na diaľku - PZP

PREHLÁSENIE POISTNíKA
1. Poistník prehlasuje a zaplatením poistného potvrdzuje, že:

a) súhlasí so začatím poskytovania finančnej služby odo dňa označeného v tomto návrhu poístnej zmluvy ako
začiatok poistenia podľa § 6 zákona Č. 266/2005 Z. z. o ochrane spotrebite!'a pri finančných službách na
diaľku a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len "ZOS") pred
uplynutím lehoty na odstúpenie od zmluvy na diaľku podľa § 5 ods. 1 alebo 2 ZOS,

b) bol s dostatočným časovým predstihom pred uzavretím poistnej zmluvy písomne oboznámený s obsahom
poistnej zmluvy, s vyššie uvedenými Poistnými podmienkami, ktoré tvoria neoddeliteľnú súčasť poistnej
zmluvy, s dôležitými zmluvnými podmienkami uzatváranej poistnej zmluvy prostredníctvom Informačného
dokumentu o poistnom produkte (ďalej len "IPlO"), s Informáciami pre spotrebiteľa pred uzavretím poistnej
zmluvy na diaľku (ďalej len "Informácie") a tiež prehlasuje, že Poistné podmienky, IPIO a Informácie mu boli
zaslané e-mailomnaadresupodatelna@tekovske-nemce.sk.

c) držiteľ poisteného motorového vozidla počas predchádzajúcich 36 mesiacov spôsobil ako vodič
akéhoko!'vek MV uvedený počet rozhodných udalostí, ktoré zavinil alebo spoluzavinil: 0,

d) úplne a pravdivo odpovedal na všetky otázky týkajúce sa dojednávania poistenia podľa tohto návrhu
poistnej poistnej zmluvy a je oboznámený s povinnosťami v priebehu trvania poistenia bez zbytočného
odkladu oznámiť poisťovni všetky prípadné zmeny v týchto údajoch.

2. V prípade, ak poistník a poistená osoba/osoby nie sú totožné osoby, poistník alebo oprávnená osoba prehlasuje
a zaplatením poistného potvrdzuje, že má oprávnenie poskytnúť poisťovni osobné údaje poisteného/poistených
alebo oprávnenej osoby na účely uzavierania, správy a plnenia tejto poistnej zmluvy podľa zákona Č. 39/2015
Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

3. Poisťovňa informuje poistníka a poisteného, že osobné údaje spracúva v súlade s Nariadením Európskeho
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a
o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane
údajov) (ďalej len "Nariadenie") a príslušnými slovenskými právnymi predpismi. Poistník prehlasuje a zaplatením
poistného potvrdzuje, že sa oboznámil s informáciami o spracúvaní jeho osobných údajov pod!'a Nariadenia,
vrátane informácií o jeho právach. Zároveň berie na vedomie, že informácie o spracúvaní osobných údajov je
možné nájsť aj na webovej stránke poisťovne www.kpas.sk.

SÚHLAS SO SPRACÚVANíM OSOBNÝCH ÚDAJOV NA MARKETINGOVÉ ÚČELY
Týmto ako poistník nesúhlasím s tým, aby poisťovňa spracúvala moje osobné údaje na marketingové účely.

&;ytlačené: 24.03.202314:18:22
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POISŤOVŇA
Návrh poistnej zmluvy číslo 1248132722 (Na dialku)

Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou
motorového vozidla

VIENNA INSURANCE GROUP

••
Zaplatením poistného potvrdzujem, že v čase získania tohto súhlasu mi boli poskytnuté informácie o spracúvaní
mojich osobných údajov poisťovňou, vrátane informácií o mojich právach v súvislosti s týmto spracúvaním. Zároveň
beriem na vedomie, že informácie o spracúvaní osobných údajov sú uvedené aj na webstránke poisťovne.

V Zlaté Moravce 24.03.2023

Ing. Slávka Miklošová
predsednička predstavenstva a generálna

riaditel'ka

RNDr. Milan Fleischhacker
člen predstavenstva

~ytlačené: 24.03.202314:18:22 4/~



KOMUNÁLNA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group
Štefánikova 17, 811 05 Bratislava
IČO: 31 595545, DIČ: 2021097089, IČ DPH: SK7020000746
Sooločnosť je členom skupiny registrovanej pre DPH, zapísaná v Obchodnom registri
Okresného súdu 8ratislava l, oddiel: Sa, vložila č. 3345/8
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VIENNA INSURANCE GROUP
ZDVPU·5

ZMLUVNÉ DOJEDNANIA PRE RozšíRENIE POVINNÉHO ZMLUVNÉHO POISTENIA
ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU SPÔSOBENÚ PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO VOZIDLA
V SPOJITOSTI S VEREJNÝM PRíSĽUBOM O ÚRAZOVÉ POISTENIE NEMENOVANÝCH

OSÔB, KTORÉ SÚ PREPRAVOVANÉ MOTOROVÝM VOZIDLOM

Ku Všeobecným poistným podmienkam pre úrazové poistenie (ďalej len
"VPP 1000-9") spoločnosti KOMUNÁLNA poisťovňa, a.s. Vienna Insuran-
ce Group (ďalej len .poisťovňa") sa v súlade s nimi dojednávajú nasle-
dujúce Zmluvné dojednania pre rozšírenie povinného zmluvného poiste-
nia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla
v spojitosti s verejným prísrubom o úrazové poistenie nemenovaných
osôb, ktoré sú prepravované motorovým vozidlom (ďalej len "ZO VPUS).

Článok 1
Forma poistenia

Smrť následkom úrazu a trvalé následky úrazu možno dojednaf ako úra-
zové poistenie.

Článok 2
Začiatok a koniec poistenia

Začiatok poistenia je zhodný so začiatkom poistnej zmluvy povinného
zmluvného poistenia zodpovednosti za škodu z prevádzky motorové-
ho vozidla (ďalej len .PZP") a poistenie zaniká v deň, ktorý je totožný
s dňom zániku PZP.

Článok 3
Poistná ochrana

A. ÚRAZOVÉ POISTENIE PRE PRíPAD SMRTI NÁSLEDKOM ÚRAZU (SNUI
1. V prípade smrti poisteného následkom úrazu vyplatí poisťovňa opráv-

nenej osobe poistnú sumu vo výške 3 320 EUR.
B. ÚRAZOVÉ POISTENIE PRE PRíPAD TRVALÝCH NÁSLEDKOV ÚRAZU (TNUI
2. V prípade trvalých následkov úrazu poisteného vyplatí poisťovňa po-

istenému percentuálnu časť z dojednanej poistnej sumy 3 320 EUR,
a to v závislosti od rozsahu telesného obmedzenia alebo poškodenia.

3. Pri hodnotení telesných poškodení úrazom postupuje poisťovňa pod- 1.
ra osobitných interných oceňovacích tabuliek.

4. Výšku plnenia za trvalé následky úrazu stanoví poisťovňa ako per-
centuálny podiel z dojednanej poistnej sumy 3 320 EUR, pričom per-
cento plnenia sa pre príslušné telesné poškodenie (úrazovú diagnó-
zu) určí pocta osobitných interných oceňovacích tabuliek poisfovne 2.
platných v čase úrazu.

Článok 4
Rozsah poistnej ochrany

1. Poistná ochrana sa vzťahuje na poistnú udalost, ktorá nastala ná-
sledkom úrazu poisteného počas dojednanej poistnej doby uvedenej
v čl. 2.

2. Poisteným je nemenovaná osoba prepravovaná motorovým vozidlom
výhradne na mieste určenom na prepravu osôb.

3. Poisťovňa plní za poistné udalosti, ktoré nastali:
a) pri nastupovaní do vozidla bezprostredne pred začiatkom jazdy,
b) pri uvádzaní motoru do chodu bezprostredne pred začiatkom

jazdy,
c) počas jazdy motorovým vozidlom alebo pri jeho havárii,

d) pri krátkodobých zastávkach motorového vozidla nutných z do-
pravných dôvodov, z dôvodov opravy alebo úpravy motorového
vozidla, pokiar k úrazu prepravovanej osoby dôjde vo vozidle
alebo v jeho bezprostrednej blízkosti a v dopravnom priestore
(vozovka).

e) pri odstraňovaní bežných porúch motorového vozidla. ktoré
vznikli v priebehu jazdy alebo

f) pri vystupovaní z motorového vozidla bezprostredne po skončení
jazdy.

4. Poisfovňa neplní za poistné udalosti. ktoré nastali:
a) pričom nemenovaná osoba, na ktorú by sa inak poistenie vzťa-

hovalo bola prepravovaná na mieste. ktoré nie je určené na pre-
pravu osôb. a to aj vtedy, keď bol priestor upravený na prepravu
osôb,

b) pri opravách motorových vozidiel pred začatím prepravy osôb
alebo po ukončení prepravy osôb,

c) pri účasti na rýchlostných pretekoch a na závodoch s rýchlost-
nou vložkou. vrátane oficiálnych tréningov,

d) pri vykonávaní typových skúšok rýchlosti. bŕzd. zvratu a stability
vozidla, ako aj dojazdu vozidla s najväčšou rýchlosfou a pod.,

e) pri jazde odcudzeným motorovým vozidlom alebo
f) pri útoku na osoby prepravované vo vozidle.

5. Poisťovňa je oprávnená znížif poistné plnenie v prípade. že v motoro-
vom vozidle sa v čase poistnej udalosti nachádzal väčší počet osôb
ako je počet sedadiel určených pre prepravované osoby, uvedený
v technickom preukaze vozidla.

Článok 5
Osobitné ustanovenia

Pre vznik povinnosti poisťovne plni( zo vzniknutej poistnej udalosti
musia by( okrem iných podmienok obsiahnutých vo Všeobecných
poistných podmienkach poisťovne pre daný druh poistenia a pripois-
tenia a týchto Zmluvných dojednaní splnené tiež podmienky obsiah-
nuté vo verejnom prísrube poisťovne.
Poistenie sa vzťahuje na úrazy nemenovaných osôb, prepravovaných
motorovým vozidlom. ku vzniku ktorých došlo na území níektorého
zo štátov Európy.

3. Právo na plnenie v prípade smrti poisteného následkom úrazu nado-
búdajú osoby určené podla § 817 ods. 2 Občianskeho zákonníka.

Článok 6
Odkupná hodnota

Nárok na výplatu odkupnej hodnoty nie je do poistenia zahrnutý.

Tieto Zmluvné dojednania pre rozšírenie povinného zmluvného poiste-
nia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla
v spojitosti s verejným prístubom o úrazové poistenie nemenovaných
osôb, ktoré sú prepravované motorovým vozidlom boli schválené pred-
stavenstvom spoločnosti KOMUNÁLNA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance
Group a nadobúdajú účinnosť dňom 01.01.2023.
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KOMUNÁLNA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group
Štefánikova 17, 811 05 Bratislava
IČO: 31 595545, DIČ: 2021097089, IČ DPH: SK7020000746
Spoločnosf je členom skupiny reqistrovanei pre DPH, zapŕsaná v Obchodnom registri
Okresného súdu Bratislava l. oddiel: Sa, vložka č. 3345/B
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~ENNAINSURANCEGROUP OZDAS PZP-4

Osobitné zmluvné dojednania pre poskytovanie asistenčných služieb v povinnom
zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla

Všeobecné ustanovenia žieb platných v čase vzniku asistenčnej udalosti (posledná poistníko-
Asistenčné služby, ktoré poskytuje KOMUNÁLNA poisfovňa, a.s. Vienna vi odoslaná verzia pred asistenčnou udalosfou), je oprávnená osoba
Insurance Group (ďalej len .poisfovatet") sú upravené prislušnými usta- povinná v prípade uplatnenia práva na poskytnutie asistenčných
noveniami Občianskeho zákonníka v znení neskorších právnych predpi- služieb tieto čerpať len prostredníctvom asistenčnej spoločnosti uve-
sov, zákonom Č. 381/5001 Z. z. o povinnom zmluvnom poisteni zoopo- denej v asistenčnej karte. Náklady vynaložené oprávnenou osobou
vednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene na asistenciu prostrednictvom inej spoločnosti poisfovater neuhradí.
a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov (ďalej len 6. Poisfovater má právo kedykorvek v priebehu poistného obdobia
.zákon"), vykonávacími predpismi k zákonu, uzavretou platnou poistnou PZ PZP upraviť rozsah asistenčných služieb, pričom nový rozsah
zmluvou na povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôso- (nová verzia) asistenčných služieb bude klientovi oznámený písom-
benú prevádzkou motorového vozidla (ďalej len .PZ PZP"), príslušnými nou formou.
Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie zodpovednosti za 7. Nárok na poskytovanie asistenčných služieb vzniká opakovane po
škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a príslušnými Zmluv- celú dobu trvania poistenia.
nými dojednaniami pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú
prevádzkou motorového vozidla platnými pre uzavretú PZ PZP a týmito
Osobitnými zmluvnými dojednaniami pre poskytovanie asistenčných slu-
žieb v povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú 1.
prevádzkou motorového vozidla (ďalej len .OZD AS PZP-4").

Článok I
Úvodné ustanovenia

1. Asistenčné služby predstavujú benefit, ktorý poskytuje poisfovater
k uzatvoreným poistným zmluvám na povinné zmluvné poistenie
zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla
počas celej doby ich platnosti a účinnosti.

2. Asistenčné služby sa poskytujú za účelom pomoci oprávneným oso-
bám a/alebo asistovanému MV v prípade asistenčnej udalosti v roz-
sahu a za podmienok uvedených v týchto OZD AS PZP-4.

3. Asistenčné služby poskytuje poisťovater prostredníctvom asistenč-
nej spoločnosti GLOBAL ASSISTANCE SLOVAKIA, s.r.o., Štefanovi-
čova 4, 81104 Bratislava, IČO: 35 903 473, zapísaná v Obchodnom
registri Okresného súdu Bratislava l, odd. Sro, vl. Č. 33438/B (ďalej
len .poskytovateľ").

Článok II
Vyžiadanie asistenčných služieb

1. Asistenčné služby sú poskytované vtedy, ak si ich vyžiada oprávne-
ná osoba telefonicky na čísle uvedenom v asistenčnej karte.

2. Asistenčnú kartu vydá poisfovater na svoj náklad ku každému asis-
tovanému vozidlu. Oprávnená osoba je povinná mať asistenčnú kartu
spolu s dokladom o poistení a zelenou kartou pri sebe.

3. Prijemcom asistenčných služieb je oprávnená osoba, resp. oprávne-
né osoby.

4. Oprávnená osoba pri žiadosti o poskytnutie asistenčných služieb
oznámi poskytovaterovi údaje ním vyiiadané, najmä údaje z do-
kladu o poistení zodpovednosti v poistnej zmluve (číslo dokladu
o poistení zodpovednosti, úplné meno a priezvisko držitela vozidla,
začiatok a koniec poistenia) a ďalej základné údaje o vozidle (EČV,
druh, továrenská značka vozidla a jeho typ), popis škodovej udalosti,
presné označenie miesta udalosti, polohu vozidla, posádku vozidla a
telefónne číslo, na ktoré je možné spätne zavolať. Na mieste posky-
tovania asistenčných služieb sa oprávnená osoba na požiadanie po-
skytovatera preukáže príslušnou asistenčnou kartou, potvrdzujúcou
nárok na poskytovanie služieb v rozsahu podra variantu uvedeného
v asistenčnej karte a v rozsahu podta týchto OZO AS PZP-4. Pokiar
oprávnená osoba neoznámi poskytovaterovi údaje ním vyžiadané,
všetky náklady na asistenciu si uhradí oprávnená osoba na mieste.
Až keď bude možné overi! nárok na asistenčné služby v plnom roz-
sahu, budú oprávnenej osobe ňou vynaložené náklady refundované.

5. Ak oprávnenej osobe vzniklo právo na poskytnutie asistenčných slu-
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Článok III
Povinnosti poisteného a oprávnených osôb

Oprávnená osoba je povinná spolupracovať s poskytovaterom asis-
tenčných služieb, poskytnú! mu všetky dokumenty a všetky nevy-
hnutné formality v prípade, že poskytovater si bude uplatňovať náro-
ky voči tretím osobám.

2. Ak dôjde k poškodeniu alebo zničeniu vozidla poškodeného v dô-
sledku škodovej udalosti, z ktorej by mohla vzniknúf povinnosť po-
isfovatera plniť z titulu poistenia zodpovednosti, je oprávnená osoba
povinná informovať poškodeného v prípade, že nemá možnost využiť
asistenčné služby svojho potstovatera, o možnosti využitia telefónnej
linky poskytovatera asistenčných služieb k zabezpečeniu asistenč-
ných a servisných služieb.

3. Ak oprávnená osoba vedome poruší povinnosti uvedené v ods. 1
a ods. 2 tohto článku, má poisťovater právo voči poistenému na pr!
meranú náhradu toho, čo za neho plnil pocta toho, aký vplyv malo
toto porušenie na rozsah a výšku povinnosti poístovateta plniť.

Článok IV
Výluky z poskytovania asistenčných služieb

1. Nárok na poskytnutie asistenčných služieb nebude ma! žiadna osoba:
a) ktorá riadi asistované MV bez platného vodičského preukazu,
b) ktorá riadi asistované MV s nedostatkami v povinnej výbave

a príslušenstve asistovaného MV,
c) ktorá riadi asistované MV s chybnou konštrukciou alebo montá-

žou, alebo asistované MV ktoré má výrobné a/alebo materiálové
vady,

d) ak škoda vznikla v čase, keď asistované MV bolo obsadené ne-
dovolene vysokým počtom cestujúcich alebo bolo zafažené nad
hmotnostný limit určený výrobcom,

e) ak asistované MV bolo pri začati cesty v stave nespôsobilom na
prevádzku,

f) ktorá nerešpektuje pokyny asistenčnej služby,
g) počas vojnového stavu, štrajku alebo občianskych nepokoiov.

zatknutia, zabavenia, oficiálnych zákazov, pirátstva, nukleárnych
a rádioaktívnych efektov,

h) ktorá vykoná úmyselný trestný čin, samovražda,
i) kde sa zistí neodborný zásah do asistovaného MV,
il pri súťažiach, športových hrách a prípravách s nimi spojenými,
k) pri požití alkoholu, omamných a psychotropných látok,
l) pri výbuchu dopravovaných výbušnín,
m) pri škodách na pneumatikách, autorádiu a audiovizuálnej techni-

ke, elektrickom zariadení asistovaného MV skratom
n) ktorá si uplatní náklady na vyslobodenie pri asistovanom MV,
o) ktorá nie je oprávnenou osobou v zmysle týchto OZO AS PZP-4.
Tieto náklady si hradí poistený.



2. Poskytovanie asistenčných služieb sa nevzťahuje na vozidlá, ktoré
nie sú asistovanými vozidlami podl'a týchto OZO AS PZP-4, nepolste-
né prípojné vozidlá a na náklad prepravovaný vozidlom.

Článok V
Rozsah asistenčných služieb GARANT PLUS

Asistenčné služby na území Slovenskej republiky:
1. Oprávnená osoba v prípade nepojazdnosti asistovaného vozidla z dô-

vodov škodovej udalosti, dopravnej nehody alebo poruchy (pričom
platí, že podmienkou pre asistenciu v dôsledku dopravnej nehody
alebo poruchy je, že miesto dopravnej nehody alebo poruchy bude
minimálne O km od trvalého bydliska poisteného, resp. od trvalého
stanovišťa asistovaného vozidla poisteného, pre prevádzku ktorého
bolo dojednané poistenie zodpovednosti) na území Slovenskej repub-
liky a za dodržania ostatných podmienok uvedených v poistnej zmlu-
ve má v rámci technických asistenčných služieb nárok na:
a) opravu asistovaného vozidla na mieste (spojazdnenie vozidla) po

dopravnej nehode prostredníctvom výjazdu odborného opravára,
ktorý je bezplatný. Náklady nad 1 hod. práce opravára a materiál
použitý na opravu hradí poistený, poskytovatel' asistenčných slu-
žieb uhradí max. 1 hod. práce opravára, alebo

b) odtiahnutie (prípadné vyslobodenie si hradí poistený) nepojazd-
ného asistovaného vozidla po dopravnej nehode do najbližšie-
ho vhodného opravárenského zariadenia či miesta uskladne-
nia; pri asistovaných motorových vozidlách do 3,5 t do max.
105 EUR a pri asistovaných motorových vozidlách nad 3,5 t do
max. 210 EUR, pokial' nemôže nepojazdné asistované vozidlo ani
na dojazd opraviť odborný opravár, ako je uvedené v písm. a),
alebo

c) zabezpečenie prechodnej úschovy (skladovania) nepojazdného
asistovaného vozidla po dopravnej nehode do doby jeho prevo-
zu na miesto určené oprávnenou osobou, najdlhšie však po dobu
7 dní nasledujúcich po dni, v ktorom bolo asistované vozidlo k pre-
chodnej úschove (skladovaniu) odovzdané (max. 7 EUR/deň),

d) oprava defektu na mieste po poruche asistovaného vozidla (max.
50 EUR), poskytovatel' nehradí hodnotu pneumatiky a disku,

e) pri strate klúčov od asistovaného vozidla alebo ich zabuchnutí
v asistovanom vozidle zabezpečenie otvorenia asistovaného vo-
zidla a výmena zámku alebo odtiahnutie nepojazdného asistova-
ného vozidla do najbližšieho vhodného opravárskeho zariadenia
(max. 50 EUR), poskytovatel' rozšírených asistenčných služieb
hodnotu zámkov a nových kľúčov nehradí,

f) pri zámene paliva - odtiahnutie nepojazdného asistovaného vo-
zidla (max. 50 EUR) do naibližšieho vhodného opravárenského
zariadenia schopného vykonať vyprázdnenia nádrže a prečerpá-
nie správneho paliva, palivo si hradí poistený,

g) v prípade vyčerpania paliva počas jazdy, zabezpečenie asistencie
a dovozu núdzovej pohonnej hmoty na miesto k asistovanému
motorovému vozidlu do 50 EUR, palivo si hradí poistený.

2. Pokial' oprava odtiahnutého asistovaného vozidla po dopravnej neho-
de na území Slovenskej republiky trvá viac ako osem hodín, poskyto-
vatel' podla svojho uváženia zabezpečí:
a) ubytovanie oprávnených osôb max. na jednu noc v celkovej hod-

note 70 EUR pre všetky oprávnené osoby, alebo
b) návrat oprávnených osôb do miesta ich trvalého bydliska alebo

pokračovanie v ceste do cieľového miesta vlakom II. triedy alebo
autobusom, alebo .

c) návrat oprávnených osôb do miesta ich trvalého bydliska alebo
pokračovanie v ceste do ciel'ového miesta taxíkom, max. do výš-
ky 100 EUR pre všetky oprávnené osoby, alebo

d) návrat oprávnených osôb do miesta ich trvalého bydliska alebo
pokračovanie v ceste do ciel'ového miesta náhradným motoro-
vým vozidlom zabezpečeným zo strany asistenčnej spoločnosti
na maximálne 24 h.

3. Keď dôjde na území Slovenskej republiky k odcudzeniu asistovaného
vozidla uvedeného v asistenčné] karte a v doklade o poistení vyda-

nom poisťovatel'om a krádež je riadne nahlásená na polícii, poskyto-
vatel' podl'a svojho uváženia zabezpečí:
a) ubytovanie oprávnených osôb max. na jednu noc v celkovej hod-

note 70 EUR spolu pre všetky oprávnené osoby, alebo
b) návrat oprávnených osôb do miesta ich trvalého bydliska alebo

pokračovanie v ceste do eterovéno miesta vlakom II. triedy alebo
autobusom, alebo

c) návrat oprávnených osôb do miesta ich trvalého bydliska alebo
pokračovanie v ceste do ciel'ového miesta náhradným motoro-
vým vozidlom zabezpečeným zo strany asistenčnej spoločnosti
na maximálne 24 h.

Asistenčné službv v zahraničí:
4. V prípade dopravnej nehody alebo poruchy asistovaného vozidla v za-

hraničí (avšak iba v štáte uvedenom v čl. VII týchto OZO AS PZP-4)
má oprávnená osoba nárok na poskytnutie finančnej pôžičky v ho-
tovosti na opravu asistovaného vozidla v mene cudzieho štátu,
v ktorom sa oprávnená osoba nachádza, a to maximálne do výšky
čiastky zodpovedajúcej ekvivalentu 500 EUR. Finančná čiastka bude
vyplatená len v prípade finančnej núdze vzniknutej v súvislosti s do-
pravnou nehodou alebo poruchou na asistovanom vozidle vtedy, keď
tretia osoba na území Slovenskej republiky uhradí poskytovatel'ovi
finančný obnos v mene EURO vo výške požadovanej oprávnenou
osobou v cudzom štáte (v kurzovom prepočte). Konečná výška vy-
platenej finančnej čiastky (v limite do ekvivalentu 500 EUR) bude
vždy podriadená výške vopred uhradenej čiastky v mene EUROa ďa-
lej výmennému kurzu v deň jej výplaty; prípadné kurzové rozdiely
nejdú na náklady poskytovatel'a asistenčných služieb.

Asistenčné služby na území Slovenskej republiky a v zahraničí:
5. Oprávnená osoba má okrem vyššie uvedených technických asistenč-

ných služieb možnosť čerpať aj ďalšie služby formou ústnych infor-
mácií na Slovensku a v zahraničí, a to:
a) predcestovnú asistenciu ako napr. turistické informácie o kur-

zoch zahraničných mien, ceny mýtneho, ceny benzínu a nafty,
zjazdnosť ciest a pod.,

b) administratívno-právnu asistenciu ako napr. kontaktovanie so za-
stupitel'skými úradmi Slovenskej republiky v zahraničí, telefónne
tlmočenie (napr. pri cestnej kontrole, u lekára), telefonická pomoc
v núdzi (napr. vyhl'adanie dodávatel'a služieb), právne rady v situ-
ácii núdze, info o pravidlách cestnej premávky a pod.

6. Informácie o rozsahu poskytovaných asistenčných služieb sú uvede-
né tiež na www.kpas.sk. prípadne v informačnom letáku vydanom
poisťovatel'om.

7. Predmetom asistenčných služieb v zmysle týchto zmluvných dojed-
naní je iba asistované vozidlo uvedené v asistenčnej karte a v do-
klade o poistení zodpovednosti vydaných poisťovatel'om. Zánikom
poistenia zodpovednosti zanikne aj nárok na asistenčné služby.

Článok VI
Rozsah asistenčných služieb EUROGARANT PLUS

Asistenčné slUŽby na území Slovenskej republiky:
1. Oprávnená osoba v prípade nepojazdnosti asistovaného vozidla z dô-

vodov škodovej udalosti, dopravnej nehody alebo poruchy (pričom
platí, že podmienkou pre asistenciu v dôsledku dopravnej nehody
alebo poruchy je, že miesto dopravnej nehody alebo poruchy bude
minimálne O km od trvalého bydliska poisteného, resp. od trvalého
stanovišťa asistovaného vozidla poisteného, pre prevádzku ktorého
bolo dojednané poistenie zodpovednosti) na území Slovenskej repub-
liky a za dodržania ostatných podmienok uvedených v poistnej zmlu-
ve má v rámci technických asistenčných služieb nárok na:
a) opravu asistovaného vozidla na mieste (spojazdnenie vozidla) po

dopravnej nehode alebo poruche prostredníctvom výjazdu odbor-
ného opravára, ktorý je bezplatný. Náklady nad 1 hod. práce opra-
vára a materiál použitý na opravu hradí poistený, poskytovatel'
asistenčných služieb uhradí max. 1 hod. práce opravára, alebo
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b) odtiahnutie (prípadné vyslobodenie si hradí poistený) nepojazd-
ného asistovaného vozidla po dopravnej nehode alebo poruche
do najbližšieho vhodného opravárenského zariadenia či miesta
uskladnenia; pri asistovaných motorových vozidlách do 3,5 t do
max. 105 EURa pri asistovaných motorových vozidlách nad 3,5 t
do max. 210 EUR, pokial' nemôže nepojazdné asistované vozidlo
ani na dojazd opraviť odborný opravár, ako je uvedené v písm. a),
alebo

c) zabezpečenie prechodnej úschovy (skladovania) nepojazdného
asistovaného vozidla po dopravnej nehode alebo poruche do
doby jeho prevozu na miesto určené oprávnenou osobou, naj-
dlhšie však po dobu 10 dní nasledujúcich po dni, v ktorom bolo
asistované vozidlo k prechodnej úschove (skladovaniu) odovzda-
né (max. 7 EUR/deň),

d) oprava defektu na mieste po poruche asistovaného vozidla (max.
50 EUR), poskytovateľ nehradí hodnotu pneumatiky a disku,

e) pri strate kl'účov od asistovaného vozidla alebo ich zabuchnutí
v asistovanom vozidle zabezpečenie otvorenia asistovaného vo-
zidla a výmena zámku alebo odtiahnutie nepojazdného asistova-
ného vozidla do najbližšieho vhodného opravárskeho zariadenia
(max. 50 EUR), poskytovatel' rozšírených asistenčných služieb
hodnotu zámkov a nových kl'účov nehradí,

f) pri zámene paliva - odtiahnutie nepojazdného asistovaného vo-
zidla (max. 105 EUR) do najbližšieho vhodného opravárenského
zariadenia schopného vykonať vyprázdnenia nádrže a prečerpa-
nie správneho paliva, palivo si hradí poistený,

g) v prípade vyčerpania paliva počas jazdy, zabezpečenie asistencie
a dovozu núdzovej pohonnej hmoty na miesto k asistovanému
motorovému vozidlu do 50 EUR, palivo si hradí poistený.

2. Pokial' oprava odtiahnutého asistovaného vozidla po dopravnej neho-
de alebo poruche na území Slovenskej republiky trvá viac ako osem
hodín, poskytovatel' podl'a svojho uváženia zabezpečí:
a) ubytovanie oprávnených osôb max. na jednu noc v celkovej hod-

note 70 EUR spolu pre všetky oprávnené osoby, alebo
b) návrat oprávnených osôb do miesta ich trvalého bydliska alebo

pokračovanie v ceste do ciel'ového miesta vlakom II. triedy alebo
autobusom, alebo

c) návrat oprávnených osôb do miesta ich trvalého bydliska alebo
pokračovanie v ceste do ciel'ového miesta taxíkom, max. do výš-
ky 100 EUR spolu pre všetky oprávnené osoby, alebo

d) návrat oprávnených osôb do miesta ich trvalého bydliska alebo
pokračovanie v ceste do ciel'ového miesta náhradným motoro-
vým vozidlom zabezpečeným zo strany asistenčnej spoločnosti
na maximálne 24 h.

3. Keď dôjde na území Slovenskej republiky k odcudzeniu asistovaného
vozidla uvedeného v asistenčnej karte a v doklade o poistení vyda-
nom poisfovatel'om a krádež je riadne nahlásená na polícii, poskyto-
vatel' podl'a svojho uváženia zabezpečí:
a) ubytovanie oprávnených osôb max. na jednu noc v celkovej hod-

note 70 EUR spolu pre všetky oprávnené osoby, alebo
b) návrat oprávnených osôb do miesta ich trvalého bydliska alebo

pokračovanie v ceste do ciel'ového miesta vlakom II. triedy alebo
autobusom, alebo

c) návrat oprávnených osôb do miesta ich trvalého bydliska alebo
pokračovanie v ceste do ciel'ového miesta náhradným motoro-
vým vozidlom zabezpečeným zo strany asistenčnej spoločnosti
na maximálne 24 h.

Asistenčné služby v zahraničí:
4. Oprávnená osoba v prípade nepojazdnosti asistovaného vozidla z dô-

vodov škodovej udalosti, dopravnej nehody alebo poruchy (pričom
platí, že podmienkou pre asistenciu v dôsledku dopravnej nehody
alebo poruchy je, že miesto dopravnej nehody alebo poruchy bude za
hranicami Slovenskej republiky) v zahraničí a za dodržania ostatných
podmienok uvedených v poistnej zmluve má v rámci technických
asistenčných služieb nárok na:

a) opravu asistovaného vozidla na mieste (spojazdnenie asistované-
ho vozidla) po dopravnej nehode alebo poruche prostredníctvom
výjazdu odborného opravára, ktorý je bezplatný. Náklady na prá-
cu opravára vyššie ako 120 EUR a materiál použitý na opravu
hradí poistený, poskytovatel' asistenčných služieb uhradí náklady
na prácu opravára max. do výšky 120 EUR, alebo

b) odtiahnutie (prípadné vyslobodenie si hradí poistený) nepojazd-
ného asistovaného vozidla po dopravnej nehode alebo poruche
do najbližšieho vhodného opravárenského zariadenia či miesta
uskladnenia; pri asistovaných motorových vozidlách do 3,5 t do
max. 120 EURa pri asistovaných motorových vozidlách nad 3,5 t
do max. 240 EUR, pokial' nemôže nepojazdné asistované vozidlo
ani na dojazd opraviť odborný opravár, ako je uvedené v písm. a),
alebo

c) zabezpečenie prechodnej úschovy (skladovania) nepojazdného
asistovaného vozidla po dopravnej nehode alebo poruche do
doby jeho prevozu na miesto určené oprávnenou osobou, naj-
dlhšie však po dobu 10 dní nasledujúcich po dni, v ktorom bolo
asistované vozidlo k prechodnej úschove (skladovaniu) odovzda-
né (max. 13 EUR/deň),

d) oprava defektu na mieste po poruche asistovaného vozidla (max.
50 EUR), poskytovatel' nehradí hodnotu pneumatiky a disku,

e) pri strate kl'účov od asistovaného vozidla alebo ich zabuchnutí
v asistovanom vozidle zabezpečenie otvorenia asistovaného vo-
zidla a výmena zámku alebo odtiahnutie nepojazdného asistova-
ného vozidla do najbližšieho vhodného opravárskeho zariadenia
(max. 50 EUR), poskytovatel' rozšírených asistenčných služieb
hodnotu zámkov a nových kl'účov nehradí,

f) pri zámene paliva - odtiahnutie nepojazdného asistovaného vo-
zidla (max. 120 EUR) do najbližšieho vhodného opravárenského
zariadenia schopného vykonať vyprázdnenia nádrže a prečerpa-
nie správneho paliva, palivo si hradí poistený,

g) v prípade vyčerpania paliva počas jazdy, zabezpečenie asistencie
a dovozu núdzovej pohonnej hmoty na miesto k asistovanému
motorovému vozidlu do 50 EUR, palivo si hradí poistený.

5. Pokial' oprava odtiahnutého asistovaného vozidla po dopravnej neho-
de alebo poruche v zahraničí trvá viac ako osem hodín, poskytovatel'
podla svojho uváženia zabezpečí:
a) ubytovanie oprávnených osôb max. na dve noci v celkovej hod-

note 2 x 70 EUR spolu pre všetky oprávnené osoby, alebo
b) návrat oprávnených osôb do miesta ich trvalého bydliska alebo

pokračovanie v ceste do ciel'ového miesta vlakom II. triedy alebo
autobusom, alebo

c) návrat oprávnených osôb do miesta ich trvalého bydliska alebo
pokračovanie v ceste do cieľového miesta náhradným motoro-
vým vozidlom zabezpečeným zo strany asistenčnej spoločnosti
na maximálne 48 h, alebo

d) návrat oprávnených osôb do miesta ich trvalého bydliska alebo
pokračovanie v ceste do ciel'ového miesta (zabezpečenie letenky
v turistickej triede zo strany asistenčnej spoločnosti).

6. Keď dôjde v zahraničí k odcudzeniu asistovaného vozidla uvedeného
v asistenčnej karte a v doklade o poistení vydanom poisťovatel'om
a krádež je riadne nahlásená na polícii, poskytovatel' podl'a svojho
uváženia zabezpečí:
a) ubytovanie oprávnených osôb max. na dve noci v celkovej hod-

note 2 x 70 EUR spolu pre všetky oprávnené osoby,
b) návrat oprávnených osôb do miesta ich trvalého bydliska alebo

pokračovanie v ceste do cieľového miesta vlakom II. triedy alebo
autobusom, alebo

c) návrat oprávnených osôb do miesta ich trvalého bydliska alebo
pokračovanie v ceste do cieľového miesta náhradným motoro-
vým vozidlom zabezpečeným zo strany asistenčnej spoločnosti
na maximálne 24 h, alebo

d) návrat oprávnených osôb do miesta ich trvalého bydliska alebo
pokračovanie v ceste do ciel'ového miesta (zabezpečenie letenky
v turistickej triede zo strany asistenčnej spoločnosti).
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7. V prípade dopravnej nehody alebo poruchy asistovaného vozidla v za-
hraničí (avšak iba v štáte uvedenom v čl. VII týchto OZO AS PZP-4)
má oprávnená osoba na poskytnutie finančnej pôžičky v hotovosti
na opravu asistovaného vozidla v mene cudzieho štátu, v ktorom sa
oprávnená osoba nachádza, a to maximálne do výšky čiastky zodpo-
vedajúcej ekvivalentu 1 000 EUR. Finančná čiastka bude vyplatená
len v prípade finančnej núdze vzniknutej v súvislosti s dopravnou
nehodou alebo poruchou na asistovanom vozidle vtedy, keď tretia
osoba na území Slovenskej republiky uhradí poskytovatel'ovi finanč- 1.
ný obnos v mene EURO vo výške požadovanej oprávnenou osobou
v cudzom štáte (v kurzovom prepočte). Konečná výška vyplatenej
finančnej čiastky (v limite do ekvivalentu 1 000 EUR) bude vždy
podriadená výške vopred uhradenej čiastky v mene EURO a ďalej 2.
výmennému kurzu v deň jej výplaty; prípadné kurzové rozdiely nejdú
na náklady poskytovatel'a asistenčných služieb.

8. V prípade, keď bude jasné, že asistované vozidlo po dopravnej nehode
alebo poruche v zahraničí bude nepojazdné viac ako 7 dní po dni vzni-
ku dopravnej nehody alebo poruchy, poskytovateľ zorganizuje odťah
nepoíazdného asistovaného vozidla do vlasti alebo uhradí cestovné ná-
klady 1 oprávnenej osobe vynaložené za účelom vyzdvihnutia vozidla.

9. Keď v dôsledku dopravnej nehody v zahraničí odhadované nákla-
dy na opravu asistovaného vozidla budú vyššie ako trhová hodnota
asistovaného vozidla na území Slovenskej republiky, poskytovatel'
zorganizuje všetko potrebné k tomu, aby sa poistený zákonným spô-
sobom vzdal vlastníckeho práva k asistovanému vozidlu a zorganizu-
je a uhradí zošrotovanie asistovaného vozidla.

10. Keď v dôsledku dopravnej nehody alebo poruchy v zahraničí bude
nutné zorganizovať nákup náhradných dielov, ktoré nebude možné 4.
na mieste zakúpiť, potom poskytovatel' za účelom spojazdnenia.
asistovaného vozidla zorganizuje nákup takýchto náhradných dielov
a uhradí ich doručenie do príslušnej opravovne alebo na medzinárod-
né letisko, ktoré je najbližšie k miestu asistenčnej udalosti. Poskyto-
vatel' nezodpovedá za:
a) úhradu ceny náhradných dielov,
b) za to, že príslušné náhradné diely sa už nevyrábajú alebo že ich

u obchodného zástupcu nemožno obstarať, alebo že miestne
predpisy neumožňujú ich dovoz do krajiny, kde udalosť nastala.

Asistenčné služby na území Slovenskej republiky a v zahraničí:
11. Oprávnená osoba má okrem vyššie uvedených technických asistenč-

ných služieb možnosť čerpať aj ďalšie služby formou ústnych infor-
mácií na Slovensku a v zahraničí, a to:
a) pred cestovnú asistenciu ako napr. turistické informácie o kur-

zoch zahraničných mien, ceny mýtneho, ceny benzínu a nafty,
zjazdnosť ciest a pod.,

b) administratívno-právnu asistenciu ako napr. kontaktovanie so za-
stupitel'skými úradmi Slovenskej republiky v zahraničí, telefónne
tlmočenie (napr. pri cestnej kontrole, u lekára), telefonická pomoc
v núdzi (napr. vyhl'adanie dodávatel'a služieb), právne rady v situ-
ácii núdze, info o pravidlách cestnej premávkyapod.,

c) lekársku asistenciu ako napr. organizovanie ambulantného ošetre-
nia, organizovanie hospitalizácie v nemocnici po nehode, organi-
zovanie vyslania rodinného príslušníka do nemocnice po nehode
a pod, avšak všetky lekárske úkony si hradí oprávnená osoba.

12. Informácie o rozsahu poskytovaných asistenčných služieb sú uvede-
né tiež na www.kpas.sk. prípadne v informačnom letáku vydanom
poisťovatel'om.

13. Predmetom asistenčných služieb v zmysle týchto zmluvných dojed-
naní je iba asistované vozidlo uvedené v asistenčnej karte a v do-
klade o poistení zodpovednosti vydaných poisťovatel'om. Zánikom
poistenia zodpovednosti zanikne aj nárok na asistenčné služby.

Článok VII
Zahraničie

Asistenčné služby v rozsahu uvedenom v čl. V ods. 4 a 5 a v čl. VI
ods. 4 až 11 týchto OZO AS PZP-4 sú poskytované oprávnenej osobe

za podmienok uvedených v týchto zmluvných dojednaniach na území
členských štátov Systému zelenej karty, s ktorými Slovenská kancelária
poisťovatel'ov uzatvorila dohodu o vzájomnom vyrovnávaní nárokov na
náhradu škody spôsobenej prevádzkou motorového vozidla a ktoré sú
vyznačené na zelenej karte vydanej poisťovatel'om k poistenému vozidlu.

Článok VIII
Výklad pojmov

Asistenčná karta sa na účely týchto OZO AS PZP-4 rozumie písomná
informácia zaslaná poisťovatel'om poistníkovi ako účastníkovi poist-
no-právneho vzťahu s poisťovatel'om, obsahujúca obchodné meno
a platné telefónne číslo poskytovatel'a asistenčných služieb.
Asistenčná udalosť je náhodná udalosť definovaná v týchto
OZO AS PZP-4 (napr. prípad núdze, nepojazdnosť asistovaného MV
v dôsledku dopravne] nehody alebo poruchy a pod.), pri vzniku kto-
rej poisťovatel' prostredníctvom asistenčnej spoločnosti uvedenej
v asistenčnej karte poskytne oprávneným osobám na ich žiadosť
asistenčné služby v rozsahu a za podmienok uvedených v týchto
OZO AS PZP-4.

3. Asistované motorové vozidlo (tiež ako .asistované MV") je poistené
motorové vozidlo, ktorému vydal poisťovatel' asistenčnú kartu ako
potvrdenie nároku na čerpanie asistenčných služieb poskytovaných
polstovateľorn podla týchto OZO AS PZP-4. Poisťovatel' si vyhradzuje
právo rozhodnúť, ktoré poistené motorové vozidlo sa stane asisto-
vaným motorovým vozidlom. Poistené motorové vozidlo, ktorému
poisťovatel' nevydal asistenčnú kartu sa nepovažuje za asistované
motorové vozidlo.
Dopravná nehoda je udalosť v prevádzke na pozemných komuniká-
ciách, napríklad havária alebo zrážka, ktorá sa stala alebo začala na
pozemnej komunikácii a pri nej dôjde k usmrteniu alebo zraneniu

. osoby alebo ku škode na majetku v priamej súvislosti s prevádzkou
asistovaného MV v pohybe.

5. Za haváriu sa na účely týchto OZO AS PZP-4 považuje poškodenie
asistovaného MV vonkajšou silou vplyvom nárazu a/alebo prírodnou
živelnou udalosťou vrátane požiaru/výbuchu, v ktorého dôsledku je
asistované MV nepojazdné alebo nespôsobilé k prevádzke na po-
zemných komunikáciách podl'a príslušných predpisov. Za haváriu sa
považujú tiež škody vzniknuté ako následky krádeže asistovaného
MV, jeho neoprávneného používania a vandalského poškodenia.

6. Za haváriu sa nepovažujú škody vzniknuté:
a) prirodzeným opotrebovaním,
b) funkčným namáhaním súčiastok asistovaného MV,
c) vplyvom chybnej konštrukcie/montáže, výrobnými a/alebo mate-

riálovými vadami,
d) nesprávnou/nedostatočnou údržbou,
e) preťažením asistovaného MV,
f) pri riadení asistovaného MV osobou, ktorá nemá predpísané

oprávnenie k riadeniu vozidla,
g) pri oprave asistovaného MV, údržbe asistovaného MV, neodbor-

nými zásahmi,
h) spôsobené výbuchom výbušnín prepravovaných v asistovanom

MV,
i) pri motoristických pretekoch a športových súťažiach, ako aj pri

oficiálnych tréningoch na tieto preteky a súťaže,
j) na pneumatikách,
k) na el. zariadení asistovaného MV skratom, na autorádiu, na au-

diovizuálnej technike, pokiaľ k nim nedošlo z rovnakých príčin
a v rovnakej dobe ako k havárii asistovaného MV.

7. Za nepojazdné vozidlo sa pre potreby poskytovania asistenčných slu-
žieb považuje asistované MV, ktoré je v dôsledku škodovej udalosti
(zrážka s vozidlom, pevnou prekážkou, osobou, zvieraťom a pod.)
neschopné pohybu po pozemných komunikáciách (vlastnou motoric-
kou silou alebo silou ťažného vozidla) alebo je nespôsobilé prevádzky
na pozemných komunikáciách podl'a príslušných predpisov. Nepo-
jazdnosť vozidla, spôsobená škodovou udalosťou pri motoristických
pretekoch a športových súťažiach, ako aj oficiálnych tréningoch na
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takéto preteky a súťaže, tak isto ako pri vojnových udalostiach, štraj-
koch, explóziami zariadení, vandalizmom, v dôsledku krádeže alebo
neoprávneného užívania vozidla vylučuje poskytnutie asistenčných
služieb v zmysle týchto OZO AS PZP-4. Dôvodom nepojazdnosti vo-
zidla môže byť i porucha vozidla, pokiaľ je taký dôvod v jednotlivých
ustanoveniach týchto OZOAS PZP-4 uvedený.

8. Oprávnenou osobou sa na účely týchto OZOAS PZP-4 rozumie:
a) osoba, ktorá má s poístovaterorn uzatvorenú PZ PZP,je súčasťou

posádky asistovaného MV a ktorá sa pri poskytovaní asistenč-
ných služieb preukáže platnou asistenčnou kartou. Ak poistený/
poistník nepredloží na mieste zásahu asistenčnú kartu a PZ PZP
nie je uvedená v štruktúrovaných fotkách poistného kmeňa, t. j.
off-line dátach informačného systému poisťovatel'a, nevzniká
poisťovatel'ovi povinnosť uhradiť poskytovatel'ovi náklady za
poskytnuté služby a tieto náklady si poskytovatel' uplatní voči
poistenému/poistníkovi a/alebo

b) osoba, ktorej poistený/poistník zveril asistované MV do užívania
(ďalej len "oprávnený užívate!' vozidla"), je súčasťou posádky
asistovaného MV a ktorá sa pri poskytovaní asistenčných služieb
preukáže platnou asistenčnou kartou. Ak oprávnený užívatel'
asistovaného MV nepredloží na mieste zásahu asistenčnú kartu
a PZ PZP nie je uvedená v štruktúrovaných fotkách poistného
kmeňa, t. j. off-line dátach informačného systému poistovateľa,
nevzniká poisťovate!'ovi povinnosť uhradiť poskytovatel'ovi nákla-
dy za poskytnuté služby a tieto náklady si poskytovatel' uplatní
voči oprávnenému užívatel'ovi vozidla a/alebo

c) ďalšia osoba, resp. ďalšie osoby, tvoriace posádku asistovaného
MV s výnimkou osôb, ktoré cestujú uvedeným asistovaným MV
za úhradu alebo prostredníctvom autostopu.

Maximálny počet oprávnených osôb podl'a písm. a) až c) je obme-
dzený počtom sedadiel, uvedených v technickom preukaze asistova-
ného MV, v prípade autobusov sú oprávnenými osobami len vodiči
autobusu.

9. Poistené motorové vozidlo je motorové vozidlo, na prevádzku ktorého
je uzatvorená PZ PZP, na základe ktorej vydal poisťovatel' doklad o
poisteni zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou uvedeného 2.
motorového vozidla.

10. Za poruchu vozidla je pre potreby týchto OZOAS PZP-4 považovaný
stav, keď je asistované MV neschopné pohybu alebo nespôsobilé 3.
prevádzky na pozemných komunikáciách podla príslušných predpi-
sov z dôvodu opotrebenia alebo poškodenia jeho súčastí, spôsobe-
ných ich
a) prirodzeným opotrebovaním,

b) funkčným namáhanim súčiastok asistované MV,
c) vplyvom chybnej konštrukcie/montáže, výrobnými a/alebo mate-

riálovými vadami.
11. Za poruchu vozidla nie sú považované:

a) činnosti súvisiace s pravidelnou výmenou dielov, hmôt (s výnim-
kou pohonných hmôt) a doplnkov,

b) periodické a iné údržby a prehliadky,
c) nedostatky v povinnej výbave a príslušenstve,
d) preťažením asistovaného MV,
e) pri riadení asistovaného MV osobou ktorá nemá predpísané

oprávnenie k riadeniu motorového vozidla
f) vzniknuté pri oprave asistovaného MV, údržbe asistovaného MV,

neodbornými zásahmi,
g) nepojazdnosť asistovaného MV vzniknutá pri jeho účasti v mo-

toristických pretekoch a športových súťažiach, ako aj pri oficiál-
nych tréningoch na tieto preteky a súťaže.

12. Za poruchu ani za haváriu sa nepovažujú situácie vyvolané vojnovým
rizikom, štrajkami, zatknutím, zabavením alebo uväznením štátnymi
orgánmi, oficiálnymi zákazmi, pirátstvom, nukleárnymi či rádioaktív-
nymi efektmi.

13. Za prípad núdze je považovaná situácia, keď v dôsledku škodovej
udalosti (prípadne poruchy) je oprávnená osoba bez dostatočných
finančných prostriedkov, ktoré by jej umožnili hradiť opravu nepojazd-
ného asistovaného MV, prípadne odvoz nepojazdného asistovaného
MV späť do Slovenskej republiky.

Článok IX
Záverečné ustanovenia

1. Ustanovenia týchto OZO AS PZP-4 nahrádzajú doterajšie ustanove-
nia predchádzajúcich verzií OZO AS PZP 1-3, Všeobecných poist-
ných podmienok pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú
prevádzkou motorového vozidla a Zmluvných dojednaní pre poistenie
zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla
o poskytovaní asistenčných služieb oprávneným osobám, ktoré sú
súčasťou uzavretej PZ PZP.
Vyžiadaním asistenčných služieb dáva oprávnená osoba súhlas s po-
skytnutím asistenčných služieb podla týchto OZO AS PZP-4, v nad-
väznosti na ods. 1 tohto článku.
Tieto Osobitné zmluvné dojednania pre poskytovanie asistenčných
služieb v povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spô-
sobenú prevádzkou motorového vozidla boli schválené Predstaven-
stvom spoločnosti KOMUNÁLNA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance
Group a nadobúdajú účinnosť dňom 01.03.2019.
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